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Ich habe genung

(na bas solo)

Ewangelia wg świętego Łukasza, rozdział 2, wersety od 25

A żył w Jerozolimie człowiek, imieniem Symeon. Był to człowiek sprawiedliwy i pobożny, wyczekiwał pociechy Izraela, a Duch Święty spoczywał na nim. Jemu Duch Święty objawił, że nie ujrzy śmierci, aż zobaczy Mesjasza Pańskiego. Za natchnieniem więc Ducha przyszedł do świątyni. A gdy Rodzice wnosili dzieciątko Jezus, aby postąpić z Nim według zwyczaju Prawa, on wziął Je w objęcia, błogosławił Boga i mówił: „Teraz, o Władco, pozwól odejść słudze Twemu w pokoju, według Twojego słowa. Bo moje oczy ujrzały Twoje zbawienie, któreś przygotował wobec wszystkich narodów: światło na oświecenie pogan i chwałę ludu Twego, Izraela.”
1. Aria

Zadosyć już mam.

Ja Zbawcę już mego , wzorem Symeona,

W stęsknione me wziąłem nadziei ramiona,

Zadosyć już mam.

Już go zobaczyłem

Jezusa do serca wiarą przytuliłem

Chciałbym dziś jeszcze z serdeczną radością

Rozstać się z doczesnością:

Zadosyć już mam!

2. Recytatyw

Zadosyć ja mam!

A w tym jedynie, ma otucha cała,

Że Jezus jest mój, a ja chcę być Jego.

Więc trzymam Go ramieniem wiary,

I widzie, jak widział Symeon stary,

Wspaniałą radość życia przyszłego.

Za mężem więc owym podążajmy!

Ach gdybyż mnie Pan z łańcuchów ciała 

Zechciał wybawić!

Ach, gdyby dzisiaj już mógł być w niebie,

Z radością, świecie, rzekłbym do ciebie

Zadosyć ja mam!

3. Aria

Zamknijcie się, oczy znękane

I zapadnijcie w błogi sen!

Świecie, już tu nie zostanę!

Nie daje przecież mi świat ten, 

Noc, co by duszy mej służyło.

Zamknijcie się, oczy znękane

I zapadnijcie w błogi sen!

Tutaj w nędzy tylko płaczę

Tam natomiast, tam zobaczę

Pokój, słodycz, szczęście, miłość.

4. Recytatyw

Mój Boże, kiedyż to się stanie.

Że się w ostatnią udam drogę?

Tu w zimnym piasku spocząć mogę,

Lecz kiedyż u Ciebie spocznę, Panie?

Ze światem już się pożegnałem przecie:

Dobranoc, świecie!

5. Aria

Na śmierć się moją już raduje.

Ach! Już napotkać bym ją rad.

Śmierć mnie od biedy wyratuje.

Którą mnie związać pragnie świat. 

Tłumaczenie pochodzi w dodatku z tłumaczeniami do książki A. Durr'a "Kantaty Jana Sebastiana Bacha", Wydawnictwo Polihymnia.

